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Amazing Agape Christian Church 基督榮耀之家
2021.08.01  Sunday Sermon主日講道講章                                                                                                                                                                     Pastor Madeleine Lee朱玉霞牧師


背誦經文Scripture Verses to Memorize
加拉太書Galatians 5:5
[bookmark: 5:5]5 我們靠著聖靈，憑著信心，等候所盼望的義。
5 For we through the Spirit eagerly wait for the hope of righteousness by faith.


主題經文Scripture Reading
彼得前書1Peter 1:3,4
[bookmark: 1:3][bookmark: 1:4]3 願頌讚歸與我們主耶穌基督的父　神！他曾照自己的大憐憫，藉耶穌基督從死裡復活，重生了我們，叫我們有活潑的盼望， 4 可以得著不能朽壞、不能玷污、不能衰殘、為你們存留在天上的基業。
3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to His abundant mercy has begotten us again to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, 4 to an inheritance 
[b]incorruptible and undefiled and that does not fade away, reserved in heaven for you












在盼望中等候

前言:
詩篇Psalms 62:5
[bookmark: 62:5]5 我的心哪，你當默默無聲，專等候 神，因為我的盼望是從他而來
5 My soul, wait silently for God alone, For my [c]expectation is from Him.

羅馬書Romans 15:13
[bookmark: 15:13]13 但願使人有盼望的　神，因信將諸般的喜樂、平安充滿你們的心，使你們藉著聖靈的能力大有盼望！
13 Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, that you may abound in hope by the power of the Holy Spirit.


羅馬書Romans 12:12
[bookmark: 12:12]12 在指望中要喜樂；在患難中要忍耐；禱告要恆切。
12 rejoicing in hope, patient[c] in tribulation, continuing steadfastly in prayer

















一、有義的盼望

加拉太書Galatians 5:5
5 我們靠著聖靈，憑著信心，等候所盼望的義。
5 For we through the Spirit eagerly wait for the hope of righteousness by faith.


彼得後書2Peter 3:13,14
[bookmark: 3:13][bookmark: 3:14]13 但我們照他的應許，盼望新天新地，有義居在其中。 14 親愛的弟兄啊，你們既盼望這些事，就當殷勤，使自己沒有玷污，無可指摘，安然見主
13 Nevertheless we, according to His promise, look for new heavens and a new earth in which righteousness dwells.14 Therefore, beloved, looking forward to these things, be diligent to be found by Him in peace, without spot and blameless


羅馬書 Romans 3:25,26
[bookmark: 3:25][bookmark: 3:26]25 　神設立耶穌作挽回祭，是憑著耶穌的血，藉著人的信，要顯明　神的義；因為他用忍耐的心寬容人先時所犯的罪， 26 好在今時顯明他的義，使人知道他自己為義，也稱信耶穌的人為義。
25 whom God set forth as a [h]propitiation by His blood, through faith, to demonstrate His righteousness, because in His forbearance God had passed over the sins that were previously committed, 26 to demonstrate at the present time His righteousness, that He might be just and the justifier of the one who has faith in Jesus.


羅馬書 Romans 8:24,25
[bookmark: 8:24][bookmark: 8:25]24 我們得救是在乎盼望；只是所見的盼望不是盼望，誰還盼望他所見的呢（有古卷：人所看見的何必再盼望呢）？ 25 但我們若盼望那所不見的，就必忍耐等候。
24 For we were saved in this hope, but hope that is seen is not hope; for why does one still hope for what he sees? 25 But if we hope for what we do not see, we eagerly wait for it with perseverance.

二、活潑的盼望

彼得前書 1Peter 1:3,4
3 願頌讚歸與我們主耶穌基督的父　神！他曾照自己的大憐憫，藉耶穌基督從死裡復活，重生了我們，叫我們有活潑的盼望， 4 可以得著不能朽壞、不能玷污、不能衰殘、為你們存留在天上的基業。   
3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to His abundant mercy has begotten us again to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, 4 to an inheritance 
[b]incorruptible and undefiled and that does not fade away, reserved in heaven for you


以弗所書 Ephesians 2:12
[bookmark: 2:12]12 那時，你們與基督無關，在以色列國民以外，在所應許的諸約上是局外人，並且活在世上沒有指望，沒有　神。
12 that at that time you were without Christ, being aliens from the commonwealth of Israel and strangers from the covenants of promise, having no hope and without God in the world


以弗所書 Ephesians 2:5,6
[bookmark: 2:5][bookmark: 2:6]5 當我們死在過犯中的時候，便叫我們與基督一同活過來。你們得救是本乎恩。 6 他又叫我們與基督耶穌一同復活，一同坐在天上
5 even when we were dead in trespasses, made us alive together with Christ (by grace you have been saved), 6 and raised us up together, and made us sit together in the heavenly places in Christ Jesus











三、有福的盼望

提多書 Titus 2:13
[bookmark: 2:13]13 等候所盼望的福，並等候至大的　神和我們（或譯：　神─我們）救主耶穌基督的榮耀顯現。
13 looking for the blessed hope and glorious appearing of our great God and Savior Jesus Christ,

哥林多前書 1Corinthians 1:7
7 以致你們在恩賜上沒有一樣不及人的，等候我們的主耶穌基督顯現。 
7 so that you come short in no gift, eagerly waiting for the revelation of our Lord Jesus Christ

帖撒羅尼迦前書 1Thessalonians 4:13
[bookmark: 4:13]13 論到睡了的人，我們不願意弟兄們不知道，恐怕你們憂傷，像那些沒有指望的人一樣。
13 But I do not want you to be ignorant, brethren, concerning those who have fallen [b]asleep, lest you sorrow as others who have no hope.

提摩太後書 2Timothy 4:8
[bookmark: 4:8]8 從此以後，有公義的冠冕為我存留，就是按著公義審判的主到了那日要賜給我的；不但賜給我，也賜給凡愛慕他顯現的人。
8 Finally, there is laid up for me the crown of righteousness, which the Lord, the righteous Judge, will give to me on that Day, and not to me only but also to all who have loved His appearing.

約翰福音 John 14:2,3
[bookmark: 14:2][bookmark: 14:3]2 在我父的家裡有許多住處；若是沒有，我就早已告訴你們了。我去原是為你們預備地方去。 3 我若去為你們預備了地方，就必再來接你們到我那裡去，我在哪裡，叫你們也在那裡。
2 In My Father’s house are many [a]mansions; if it were not so, [b]I would have told you. I go to prepare a place for you. 3 And if I go and prepare a place for you, I will come again and receive you to Myself; that where I am, there you may be also.


四、榮耀的盼望

歌羅西書 Colossians 1:27
[bookmark: 1:27]27 　神願意叫他們知道，這奧祕在外邦人中有何等豐盛的榮耀，就是基督在你們心裡成了有榮耀的盼望。 
27 To them God willed to make known what are the riches of the glory of this mystery among the Gentiles: [i]which is Christ in you, the hope of glory.


羅馬書 Romans 5:2
[bookmark: 5:2]2 我們又藉著他，因信得進入現在所站的這恩典中，並且歡歡喜喜盼望　神的榮耀。
2 through whom also we have access by faith into this grace in which we stand, and rejoice in hope of the glory of God.


歌羅西書 Colossians 3:4
[bookmark: 3:4]4 基督是我們的生命，他顯現的時候，你們也要與他一同顯現在榮耀裡。
4 When Christ who is our life appears, then you also will appear with Him in glory. 



五、堅固的盼望
希伯來書 Hebrews 6:19
[bookmark: 6:19]19 我們有這指望，如同靈魂的錨，又堅固又牢靠，且通入幔內。
19 This hope we have as an anchor of the soul, both sure and steadfast, and which enters the Presence behind the veil







結論:
約翰福音 John 21:21,22
[bookmark: 21:21][bookmark: 21:22]21 彼得看見他，就問耶穌說：「主啊，這人將來如何？」 22 耶穌對他說：「我若要他等到我來的時候，與你何干？你跟從我吧！」 
21 Peter, seeing him, said to Jesus, “But Lord, what about this man?”
22 Jesus said to him, “If I [h]will that he remain till I come, what is that to you? You follow Me


約翰一書 1John 5:19
[bookmark: 5:19]19 我們知道，我們是屬　神的，全世界都臥在那惡者手下。
19 We know that we are of God, and the whole world lies under the sway of the wicked one.


啟示錄 Revelation 11:15
[bookmark: 11:15]15 第七位天使吹號，天上就有大聲音說：世上的國成了我主和主基督的國；他要作王，直到永永遠遠。
15 Then the seventh angel sounded: And there were loud voices in heaven, saying, “The [f]kingdoms of this world have become the kingdoms of our Lord and of His Christ, and He shall reign forever and ever!
